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SE NSS FUE SEPTIEMBRE 
EMPEZO OCTUBRE 


si bien para este pais septiembre es un mes muy 
dolorosamente importante devidp a la destrucción 
de un sistema democratico en chile e instauracion 
de una dictadura MILITAR para despues ser una 
dictadura civico militar 

octubre un mes cambios y nuevas esperanzas para 
lastimero pais que de famoso jaguar de 
letrinamerica ahora es un despojo del sueño 
americano 

despues de una pequeña pausa les tenemos pa los 
regalones dos numero unido en un mismo fin 
APRUEBO 

y seguimos como referente de Kontra Kultura 
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Síntesis Biográfica. 


Dimarys Aguila García, (15 de 
agosto de 1979, Güira de Melena, 
Artemisa, Cuba). BSCri tora 
(poetisa). Corresponsal de Prensa 
de la Agencia de informacion 
Argosis Internacional en la Red. 
Directora del Movimiento Cultural 
y Directora de la Editora "Argos 
Iberoamérica" de la Agencia de 
Información Argosis Internacional 
en la Red. Pertenece a la 
Sociedad Cultural José Martí. 
Formó parte del Taller Literario 


“Yugo y estrellas” de Güira de 
Melena, fue miembro del Taller 
Eriterarıo Provincial del 


territorio Artemisa. 

Ha obtenido premios en encuentros 
de talleres literarios. Participó 
en “Cuba Poesía itinerante por 
los extraños pueblos” (2011); en 
ba: “Expo Isla Negra= Isha Verde 
Homenaje a Neruda”, Beca “El 
Reino de este Mundo, Asociación 
Hermanos Saiz (AHS), (2016); en 
el Evento Internacional, “Por el 
equilibrio del mundo”, Sociedad 
Cultural José Martí (2019); en el 
9no Festival Internacional de 
Poesía y Arte, “Grito de Mujer” 
(20197); en el IX Encuentro 
Internacional de Estudios 
Sociorelig1osos, “La religion 
ante los complejos desafios del 
SOLO: XXL”, La Habana, (2019); 
Participó en el Encuentro 
Interreligioso, "Oración por la 
Paz”, Cuba Paz sın Frontera, 
"Rel1g1ones y Culturas en 
Dialogo (2019) Gn b Er Taller 
Regional de Intercambio de 
Experiencia, "La cultura en la 
construcción de sociedades 
sustentables” (BOLD) en el 


Festival internacional SUE 
Poesia(2020). 

Fue gestora del Proyecto Cultural 
“Mi Cuba mi tierra”, con sede en 
la Filial de la Sociedad Cultural 
José Martí de La Habana, (2018). 
ES gestora del proyecto 
comunitario. "Tocorltos del Monte” 
donde impacte el taller de 
literatura para niños “La Flauta 
de Chocolate”. 


Su obra aparece en los plaquetes 


de poesía “Del tELOS del 
drablo (2011). Ha. «publicado ern 
revistas en el extranjero 
Paréntesis, (Chile), Rácata, 
(Estados Unidos de Norteamérica 
2016) y la Revista digital 
"Frenética Linsonja", (Bogota, 
Colombia) 2020 


Su obra aparece recogida en las 
antologias, “EL Arbol em 13 
Cumbre”, EgdItorzxo Letras 
Cubanas” (2014), "La Habana 
convida”, “Editorial. Primigeñnios” 
(2019k Miami mi ಆಗಿಯ querido; 
(Editorial Primigenios, 202075 
“Pandemia”, Biblioteca de las 
Grandes Naciones, España, (2020). 
Su libro “Al Derecho y al Revés, 
fue publicado ‘por la Editorial 
Argos Iberoamérica, (2031-9). En 
estos momentos “presenta en plan 
editorial dos JLBDrOS de 
antologias; "EL “Secreto. de os 
parques" ; ii me dijo un 
papalote". 


Poesía 


La tumba 


La casa era la tumba, 
la fosa común donde 
restos muertos 

que nadie puede reconstrulr. 


erran kos 


Era la tumba la casa 

donde pedía protección a la 
muerte 

el templo dedicado a Hades 

lavaba mi alma entre tazas 
amargas de café. 

La casa sobre todo, sequía siendo 
una tumba 

un apéndice con estado de ánimo 
dedicado a guardar lencerias con 
restos de semen. 


La casa fue siempre mi tumba 
donde debí quardarme 

solo para ser pura 

debajo de la tierra. 


El sepulturero 


Conoce el sepulturero el oficio 
de los huesos 

de surtir la tierra, 

lleva abonadas las manos 

y la piedad del polvo 

al que le devuelve la gracia de 
servir. 


Ven a enterrar la luz falleciente 
la vena que alimenta al suicida 
el desamparo de una cría 

el hambre del mendigo 


el necio metabolismo de 
repetirnos 
como la grasa que reviste el 


abdomen y molesta. 


El buen sepulturero conoce la 
bondad del hoyo 

cuando cava y sella, deja un 
corazon 


colgado de un alambre. 


Donde arden las estrellas 


Una vez más la razón impone sus 
motivos 

la idea yace sobre el retablo 

con hilos muertos que salen por 


la frente sol lozañaos. 


No le temo a la muerte 

pero sí a la vida nauseabunda 
hecha de sal y azufre; 

sobre mi cuerpo de cera 

se derrite la noche 

que invoca tu presencia, 

el pretexto es una réplica de 
todo razonamiento, 

pésale a mis memorias 
pensar llena 

cuando el insomnio es el universo 
donde queman las estrellas, 
alguien dijo que arden en la 
hoguera del infierno 

y no le creí, hasta ahora 
cuando Tas rro Palpıtar 
pregunto: 

¿Al tocarlas queman? 


porque 


y me 


Chile 
“ Dame la mano y danzaremos 
dame la mano y me amaras 
como una sola flor seremos 
como una flor y nada más” 


Gabriela Mistral 


No vengo a hablarte de muerte 

por su longeva presencia 

ni del llanto fijo, amarrado a 
LOS OJOS 

ni de ese raro sabor 

cuando sangra la boca. 


No vengo a hablarte de muerte 
donde la larva procrea 

ni del infierno que envuelve 
en su malla de fuego. 


Hoy vengo a hablar de las rondas 
de aquella "Ronda de paz" 

"Ahora en el mundo el suspiro 

y el soplo se alcanza a escuchar" 
y "Todo es ronda”, “En el mundo 
jugando la tierra a abrazar" 


Escaramuza 

vi una banda de aves desvanecer 
de cansancio 

y mis ojos de prisa buscándote 
despacio. 


¿Son bastos los ries cuando ոօ 
sacian la sed? 
¡Y este amor de desierto no me 


deja bebed! 


Que plenitud de muerte, de 
horizonte baldio 

y esta necedad de ser sangre, 
manana, hastio. 


Ya no me importa la aurora, ni el 
ocaso que arde 
ni el mar, nri Ja brisa, ու ta 


paleta en la tarde 


ese temblor de espuma cuando se 
rompe la ola; 

mi cabello sujeto descansa en una 
CONG 

Que aburridos 
planeta incesante 


los dias, el 


la escasez y la mentira, el 


silencio mutante, 


que de todos está hecha la 
ignorancia que grita 

la inteligencia calla, la 
paciencia se agita 

también molesta la obra, los 
códigos, las leyes 


el campesino, el surco hasta 1a 


yunta de bueyes. 


Más en cada mañana se pronuncia 
de nuevo 


la bodega, la esquina, la 
complacencia, el evo 
Que capricho de vida repetir a 


las cosas 

devolver la mañana, 
la rosa 

al sagrado 
perdida 
remolcando a la muerte, 
su Justa medida 


la espina de 
rincón donde aparece 


hecha a 


es necesario a veces la poesía 
hallar 
y desvelar a la noche, otro dia 
esperar 
tras la cruda secuencia de la 


luna menguante 


no recuerda si quiera que una vez 
fue gigante 

y ese amable retrato 
guarda a un hombre 
para vivir más tarde debajo de su 
nombre. 


donde se 


Cuando se rompe la herida 


Recuerdo los tulipanes 
en noche de luna sorda 

y su silencio desborda 
la llegada de huracanes, 
Las pesuñas de alacranes 
envenenan esta herida, 
la mirada que se oxida 
al derramarse la gota 
cuando la dejaban rota, 
con hilvanes fue cosida. 








Anna Tsubaki es una ilustradora 
nacida en 1970 con sede en Tokio, 
Japón, cuyo trabajo da un giro 
moderno al arte tradicional del 
Ukiyo-e (género de grabados 
realizados mediante xilografía o 
técnica de grabado en madera, 
producidos en Japon entre los 
siglos XVII y XX, entre los que 
se encuentran imágenes 
paisajisticas, del teatro y de 
zonas de alterne), utilizando 
bloques de colores vivos y líneas 
atrevidas para crear sus propias 
visiones de un mundo flotante 
repleto de rock and roll y 


erotismo. Su trabajo es una 
genial mezcla del mundo 
contemporäneo con la cultura 
tradicional japonesa y los 


inevitables toques manga. 
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Carmen berenguer 


a media asta 


El ojo vigila y comparte el conjuro 
de las seminales trompas 
esculpidas en la frontera: 


La difama 
Contra el diáfano suspiro 
el monte la monta 


montándola la flamea: 


A media asta percal 


afuera sobre los llampos 


Marcial lamento de las horas 
transito por un rostro 

sin marcas ni pliegues 
simulando tus labios 

ese gesto 


Los ojos vueltos 

en el viento escrito: Ondas 

La mar pues bramando: Llama 
al ojo que le sonríe 

por el ojo que dice 

al otro ojo 

porque los ojos fueron sacados 
mamita 

para que nunca vieran 


las falenas con sus pubis al alba 


Desnuda la maldecida 

nosotros sangrante vulva: Mueca 
Mimética la rojita 

se acerca 


sangrantecercadalasangran 


Eran hartos 

me lo hicieron 

me amarraron 

me hicieron cruces 
y bramaban 

como la ma 


huellas del siglo 


1. 
La quimica sirve para todo, 
hasta para borrar manchas históricas 


2. 

Si Dios me dice ¡Hola! 

Yo le contesto: 

¿Y dónde estabas tú, 

antes que el infierno lo devorara todo 
dándose un opíparo festín? 


3. 

Y al séptimo dia 

creaste al hombre 

a semejanza tuya 

y son millones de ediciones. 


4. 

Los héroes están en las plazas 
para no dejarnos tan solitarios 
frente al pasto. 


3. 

Todos hablan de persecuciones. 
A mí no me persigue nadie. 

Ni un enamorado. Me sigue 


6. 
Una señora de doscientos años, 


a horcajadas orina en un bidé 
con una flor en la mano. 


ds 

Cópulas Cüpulas 
Cüpulas Cópulas 

Y yo siempre debajo. 


8. 

El androide llegó a Isla de Pascua. 
Sentóse en el totem 

a esperar el próximo diluvio. 


ಟ್ಟ 

Qué gran maraca es la guerra 
Obligada a fornicar: 

El hombre es el que paga. 


10, 

Marilyn, la más hermosa 
Dice un joven 
Lanzándose al vacío 

a lo Superman. 


11. 
Janis Joplin dejo una nota: 


El orgasmo es la flaqueza del siglo. 


12. 
Dios eres dueño de todo, 
millones de almas: errabundas 


loba 


De dónde esta mueca 

Esta boca este rostro 

Esta máscara este abrigo 

De dónde esta locura 

De acompañarte por las noches 

Con este negro y este rojo 

Esta bufanda que es una bufonada 

Y esta vitrina que devuelve esta pirueta 
Esta artesanal pinta hecha a la medida. 
Y esta lengua de loba despistada 

Que te lame. 


Vampiro 


Mi carne para su goce 

Mi orgullo para su látigo 
Mi protesta para su cárcel 
Mi infierno para su edén 
Mi amuleto para su suerte 
Mi locura para sus sueños 
Mi muerte para su vida 


venid a verme ahora 


Venid a verme como sufro 
Venid a verme los malditos 


Los gusanos abren sus mandíbulas 
Esparcen mi cuerpo y yo gozo 


Las luces llameantes del sol 
Entreabren sus rayos los labios 
Vertiendo el calor sobre mi cuerpo 
Dejándolo vivir ardiéndolo de a poco 


Venid a ver este arder. 


Mala piel 


Piel que pora no podría ser otra piel de 


durazno negro; 
pigmento oscuro no otro, más que oscuro, 
no otro. 


Crin sufroso el sayo que lo cubre y tizna, 


si aquél blanco horadara negro piel, o la 


negrura espesa 
el corazón tensara rojo piel blanca y por 
blanca virgínea, 
verrugosa la oruga sedara el silencio de 
aquél vellocino. 


Pigmento de sedas avienta la oruga. 
Su brillo opacara así, empolvando las 


estrías que trepana 
la cintura hacia lo velloso; lamé cerrara y 
abriera hondo. 
Pígmea su lamé bellosida plateara la sien; 
guante sintético 


de la mano que el guante esconde, 
vacilante al tacto. 














EL TRAZO 
DE MIS 
LETRAS 


“autobiografía” 


Soy Rodrigo Leufuman, tengo 39 años, nací en 
Santiago de Chile y aún vivo en esta ciudad. Mi 
casa actualmente se ubica en el hemisferio sur del 
planeta, Latitud -33 grados, 25 minutos y 49 
segundos, Sur; Longitud -70 grados, 37 minutos y 
18 segundos, Este. 

Si bien mi ubicación es exacta ahora, mis 
recuerdos están en otros territorios menos exactos, 
divagando en mi inconsciente. 


La escritura se ha desarrollado a lo largo de mi 
existencia, comenzando a los 10 años cuando 
guionaba mis propias historias de teleseries, con 
especial énfasis en la creación de diálogos que 
representaba en el espejo. De profesión publicista, 
me especializo en la redacción creativa, en la 
Universidad de Santiago de Chile; pero no me 
llena totalmente. 


Estas ansias internas por descubrir más sobre las 
letras se potencian llegado los treinta, formando el 
Colectivo Poético Cuerpo de Texto, agrupación 
con la cual me dedico a llevar la poesía erótica a 
lugares no convencionales como bares y circuitos 
de arte disidente, como el FAE, festival de arte 
erótico. 


Pero lo más importante estaba por venir, porque la 
detención planetaria, el virus que afecta el globo, 
la visibilización de la real pobreza oculta bajo la 
alfombra y el maltrato de siglos hacia los pueblos 

originarios, resuenan en mí. 


Hoy estoy dedicado a recorrer mi geografía 
ancestral, mi territorio mapuche, mi devenir 
indígena. Explorando en la lengua y los 
recuerdos. Afianzando un trabajo de recopilación 
de memoria material con el bello y delicado 
recordar de las emociones. 


Destapadx y descubiertx 
Mi apellido Leufuman 
Ahora es mi nombre Leufumanke. 
(“Cóndor de Río” en mapuzungun) 


El resultado, una simbiosis total entre la 
cosmología de mi pueblo originario, mi historia 
familiar y un nuevo trazo de mis letras. 


UNA 
LARGA 
Y 
ANGOSTA 
FAJA DE LETRAS 
A 
MI 
PAIS/TERRITORIO 
REINANTE 
“bitácora pandemia” 


Querido país 
Querido territorio 
Indolente país 
Indomable territorio 
Olor a muerte país 
Olor azumagado territorio 


Quiero hablarte a ti y no a mi país 
Porque territorio no es mi país 
Territorio es mi raíz 
Separada del estado proclamante 


Esta aclaración 
Divaga por mi mente nocturna 
La oscurece haciendo diferencia 
Diferencia que no quiero 
Diferencia que no necesito 
Pero explicito 
Porque hoy soy parte de un territorio 
Que mi país no reconoce 


Ahora te digo a ti, país 
Pensando en la debacle 
Pensado en el “sin respeto” 
¿cuándo te harás presente? 


¿tendrá que morir otro habitante? 
¿tendrá que morir otro pehuenche? 


Ahora te digo a ti, mi territorio 
Hay un espacio mío que quiere disculparse 
Rendirse y enterrarse 
Sentir como esa tierra sana esta culpa constante 
Por tanto olvido 

Por la sin memoria permanente 
Por la tierra 
Por el agua 
Por el aire 


Volviendo a ti país estado 
No me quiero quedar con palabras en el aire 
Porque exijo que respondas a los gritos 
Porque exijo que respondas por el hambre 


Y aquí me detengo con un mensaje para ambos señores 
En el hito de mis emociones discordantes 
Donde te hablo a ti, territorio 
Donde te hablo a ti, país estado disonante 


En este hito propio de mi geografía Leufumanke 
El amor se asienta estable 
El amor es un límite sin límites 
El amor es un habitar en seres constantes 


Les digo a ambos que hoy tengo esperanza 
De un país más territorio 
De un territorio más querido por su país gobernante 


Reconozcámonos 
Fundámonos en uno 
Reconociendo a los ancestros 
Reconociendo a los actuales 


Volvamos a creer en un estado consciente 
Libre 
Igualitario 
Amoroso 
CON JUSTICIA 
Y 
SIN HAMBRE 





OJOS CAFÉ 
“bitácora pandemia” 


Hoy supe 
que tengo los ojos café. 
Porque al fin me vi. 
Porque al fin me miré. 
Café despierto. 
Alerta conciente. 
Café claroscuro 
Entiendo más. 
Revuelto. 

Café mezclado. 
Revuelto penetrante. 
Mezclado empoderado. 
Tanto 
que domina 
y hace que entienda. 
Lucidez. 
Vibración. 
Mancomunión. 
Hoy supe que tengo los ojos café, 
y no es que fuera ciego. 
Es que uno no quiere ver lo que existe. 
Uno no quiere verse. 
Pero verse es un deber. 
Obligación propia. 
Amor a sí mismo. 
Conocimiento territorial. 
Ojo. 

Espejo del alma. 
Ojo café. 
Espejo del ser. 

Ser mapuche. 

Ser terreno. 

Ojos café. 

Café terroso. 
Terrenal. 


Ojos que ven. 
Lo que otros no ven. 





HAÍVLU 
(justicia) 
“bitácora pandemia” 


Un Treuquil 
Podría ser Leufuman 
Ambos somos apellidos 
Ambos existimos para el estado que “cuenta” 
Un Treuquil 
Podría ser Leufuman 
Pero si fuera Treuquil 
Hoy no estaría escribiendo estas palabras 
Un Treuquil 
Podría ser Leufuman 
Pero me movi del territorio 
Tú te quedaste mi Alejandro 
No soy un Treuquil 
Soy Leufuman 
Y exijo justicia 
Para mi pueblo ancestral 


88. #QuedateEnCasa = 11:54 


Q Buscar lugar o dirección 





OJOS CAFÉ II 
“bitácora pandemia” 


(Silencio) 
En tus ojos 
En los míos también 
Son café 


¿Cómo eran los de él? 
¿Qué veía? 
¿Cuáles eran sus sueños? 
¿Cuántas visiones se quebraron? 
¿Tenía la pupila dilatada? 
¿QuÉ otros ojos café 
- 0 de cualquier color - 
vieron algo? 

Al margen 
Nosotros 
Peñi al margen 
Tú al margen 
Todo al margen 
Café el margen 
Café oscuro al margen 
La visión al margen 
Ojo al margen 
Ojos café al margen 


sil #QuedateEnCasa = 17:39 


Q Buscar lugar o dirección 





GEORREFERENCIADA 
DESDE TU CUERPO 
“bitácora pandemia” 


La territorio 
que es mi cuerpa 
Siente 
Vive 
Germina 


Se sacia con el agua de tu amor 
Se pudre ante tus plagas sigilosas 


La territorio 
que es mi cuerpa 
Descansa 
Espera 
Ansía 


Se habita con tus recuerdos a la distancia 
Se alborota imaginando tu regadío 
Se humedece al contarte gota a gota 


La territorio 
que es mi cuerpa 
Siempre es mía 
Me fascina cuando la pisas 


et) #QuedateEnCasa = 20:20 
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WUNOY TRIPANTÚ 
CHALTU MAY CHAW ANTU 
(La nueva salida del sol/Gracias padre sol) 
~ bitácora pandemia ~ 


La luz 
El punto de penumbra 
La oscuridad 
Los límites 
Los límites propios del universo 
Sistema único que compartimos 
Que cobijamos 
Que abrazamos 
Conscientes 


Conciencia 

O 

Ngen (espíritus de la 
naturaleza) 

Cutral co (anillo de fuego) 

I 

E 

Neyenmapu (atmósfera, aire) 

Conciencia 

I 

A 


La luz 
El punto de penumbra 
La oscuridad 
La oscuridad que se anida en lados cóncavos de mi ser 
Poco a poco la luz volverá a rebosarlos 
Poco a poco esa energía resplandecerá nuevamente 
Máxima potencia 
Máxima fluorescencia 
En todos los rincones hundidos de mis emociones 
Hoy me abrigo y contraigo 
Para mañana desnudarme 
A mi ñuke mapu 
A chaw em (mi querido padre) 





Jean Arp 


Escultor, pintor y poeta. Nació en 
Estrasburgo el 16 de setiembre de 
1887. En 1915, durante la guerra, se 
refugió en Zürich donde con 
Marcel 

janco, Hugo Ball, Huelsenbeck y 
Tzara participó en la creación del 
movimiento 

Dada. En 1921 se casó con la 
pintora Sofía Taeuber, quien 
habria 

de tener una destacada figuración 
en el arte concreto. 

Arp desarrolló simultáneamente su 
obra igualmente valiosa de 
plástico y 

de poeta bilingüe (como buen 
alsaciano escribe indiferentemente 
en alemán 

y en francés). En alemán su obra 
es muy importante y ejerce 
actualmente gran influjo sobre los 
jÓWenes poetas de lengua 
alemana. 

Colaboró con los surrealistas 
ininterrumpidamente desde los 
comienzos 

del movimiento, aunque 
manteniendo siempre una posición 
de independencia. 


"LA^"CH/AS EN EL VACÍO 
fragmento) 

la edad vive de cabello en 
cabello 

a través del aire que ha quedado 
huérfano 

vive como un huevo 

que empolla frutas 

sobre una cuerda tendida entre 
dos alas 

el aire tiene la edad de las alas 
las frutas nacen de las alas 

las hojas de las alas sangran 
sobre las colas del aire 

cabezas de muertos 

Cue brilan como soles 

ruedan sedientas hacia la fuente 
del vacío 

desdeñadas por los patos avaros 
los mamones alotones 

y los y etcétera 

las paredes son de carne humana 
los hongos tienen voz de trueno 
y enarbolan espadas enormes 
contra los ratones ancestrales 
lue tienen dientes de elefantes 
las tetas de porcelana se 
balancean 

sobre algunos trapecios 

entre ramas de corbatas 
mientras las estrellas cuchichean 
y vuelan de fruta en fruta 


ՅԷ 


el fin del aire 

y el fin del mundo 

son redondos como alobos 
pero mientras el fin del mundo 
está sentado en su silla plegadiza 
el fin del aire salta 

desde un árbol de torneos 
hasta una jaula vacía 

Cue revolotea en lo blanco 
tacbes dsns le cide 

S7 


LAS PIEDRAS DONHSTICAS 

las piedras son entrañas 
bravo bravo 

las piedras son troncos de aire 
las piedras son ramas de agua 
sobre la piedra que ocupa el 
lugar de la boca 

brota una espina 

bravo 

una voz de piedra 

está frente a frente 

y codo a codo 

con una mirada de piedra 

las piedras sufren los tormentos de 
la carne 

las piedras son nubes 

pues su segunda naturaleza 
baila sobre su tercera nariz 
bravo bravo 

cuando las piedras se rascan 
las uñas brotan en las ralces 
las piedras tienen orejas 

para comer la hora exacta. 
le siége de lair 


LA PIEDRA DEL UNIVERSO 
CON CABELLOS DE SANDWICHES 


los cabellos blancos de las piedras. 


los cabellos negros de las 

aguas. los cabellos verdes de los 
niños. los cabellos azules 

de los ojos. 

las aguas cierran los ojos pues del 
cielo caen piedras y niños. 

a las piedras a las aguas a los 
niños y a los ojos se les caen 

los cabellos. 

las piedras tienen mantequilla en el 
bolsillo derecho y pan en 

el izquierdo y todos las toman 
con gran seriedad por 
sandwiches. 

los sandwiches de piedra llevan la 
raya a la derecha los 

sandwiches de agua la raya a la 
izquierda y los sandwiches 

de niño llevan la raya al medio. 
las piedras son mudas e 
ignorantes el agua no tiene 
carácter 

y para qué sirve a los niños un 
clamor de pulga y a las 

miradas un trueno de piojos 
conscientes de su fuerza los 
cabellos se sientan a la mesa 
dispuestos a devorarlo todo. 
blanco negro verde y azul son los 
colores del universo. hoy 

se usa llevar prados verdes con 
calzado negro y cabellos 


azules 

prados verdes. cielos azules. 
zapatos negros. cabellos blancos. 
zapatos negros de labios azules y 
botones azules. 

barbas de cuatro colores en una 
sola persona como los cabellos 
vivos de nuestro tiempo. 
espacios azules de picos verdes y 
calzado verde. 

la fuerza del león es blanca. 

la fuerza del fuego es blanca. 
los ojos fieles de la fuerza son 
negros. 

el negro es simbolo para el 
blanco. 

el blanco es simbolo para el 
blanco. blanco significa lo mismo 
que hasta la vista o cuándo me 
despertaré como flor con 
anteojeras 

las campanas blancas responden 
con su carilón verde a las 
preguntas de los labios o a las 
preguntas de los picos 

la cobardía de la fuerza es negra 
como los ojos fieles de la 
fuerza. 

los cuatro colores de las barbas 
son blanco negro verde y azul. 
la velocidad de las piedras es 
azul. 

la falta de carácter del agua es 
verde. 

la carne de los niños es negra. 

el agua cierra los ojos pues del 
cielo caen piedras. las piedras 
caen sobre la cabeza de los niños. 
los ojos caen del rostro 

de los niños. ahora los niños ya 
no encuentran el camino 

del techo a la boca y de la 
boca al estómago y del 
estómago 


a la bacinilla. 

los cabellos blancos de las piedras 
están peinados. los cabellos 

negros del agua caen en la sopa. 


las piedras se dedicaron en 
scguida al trabajo negro. el sudor 
verde chorreaba en cascada 
desde sus relojes azules y como 
daban las doce se hizo la 
limpieza de los prados verdes y 
los cielos azules. 

los zapatos negros están lustrados. 
los cabellos blancos están 
peinados. 

las piedras lavaron las salpicaduras 
de sangre con el agua sin 
carácter y así todo se olvidó muy 
pronto y todo pudo 

recomenzar. 

los cabellos blancos de las piedras. 
los cabellos negros de las 

aguas. los cabellos verdes de los 
niños. los cabellos azules 

de los ojos. 

los cabellos blancos de las piedras. 
los cabellos negros de las 

aguas. los cabellos verdes de los 
niños. los cabellos azules 

de los ojos. 

los cabellos blancos. los cabellos 
negros. los cabellos verdes. 

los cabellos azules. 

las piedras. las aguas. los niños. los 
Ojos. 

cabelos de piedra. cabelos de 
agua. cabelos de niño, cabelos 
de ojos. 

los prados verdes. los cielos azules. 
los zapatos negros. los 

cabelos blancos. 

azul. verde. negro. cobarde y fiel, 
le siége de lair 

PLAZA BLANCA 


esta mañana coloca en ೧೧! camino 
sólo los bibelots de la muerte 

las campanas tocan años en 
cada minuto 

pasan años que tienen abanicos 
de hormigas en las cabezas 
pasan años que tienen hocicos 
vegetales 

y dletas de genio 

pasan años que ahuyentan a 
pequeños años 

la luz del arte habla del suicidio 
delicioso 

cierro los ojos y me encuentro en 
la plaza ¿blanca 

el agua de la plaza está agitada 
olas enormes se precipitan sobre 
las casas 

y arrancan los labios 

que los pájaros han colocado en 
las ventanas 

abro los ojos 

las blancas crines echan a volar 
soñadores tomados de la mano 
como los ciegos 

atraviesan la plaza 

el viento acaricia las plantas 
domesticadas 

cierro los ojos 

es de noche 

de pronto me despierto en la 
noche 

los pájaros cantan 

es de dia 

montañas líquidas flotan en el aire 
abro los ojos y me duermo de pie 
en medio de la plaza blanca 

la umbela de las estrellas se cubre 
de labios 

le siége de «ir 

COLMENA DE SUENOS 

las flores se visten con relámpagos 
en el plumaje de la estrella duerme 
el sueño de carne 


guarnecido de senos 

el sueño tiene en la boca una 
estrella como el gato tiene en la 
boca un ratón 

las flores de carne tienen lengua 
de sueño 

estrella de bruma 

la estrela de carne bajo la 
bóveda del tiempo 

el tiempo ronronea como un sueño 
alrededor de los senos alrededor 
de las colmenas de sueños 
duermen las estrellas 

bruma de flor 

plumaje de estrella 

las flores ronronean 

las estrellas ronronean frente a la 
colmena de los relámpagos 
ratón de bruma 

ratón de estrella 

ratón de flor 

el sueño es un gato su lengua es 
una flor 

la came ronronea en el plumaje 
del tiempo 

los ratones y los gatos duermen 
sobre la lengua del tiempo 

el relámpago duerme bajo la 
bóveda de bruma 

las estrellas se visten con senos 
la lengua de bruma en la boca 
de flor 

la boca de bruma bajo la 
bóveda de carne 

le sieg« de lair 





"Mi nombre es Lucas Viñoli Knuser (LVK). 
Nací en Colonia, Uruguay, donde vivo 
actualmente en un pueblo de pescadores 
llamado Juan Lacaze. 

Tengo 38 años. 


Estudié primaria y secundaria en mi ciudad 
natal. A la par aprendí dibujo y pintura 
durante esos años con Pocha, una profesora 
conocida que ya no vive, pero que me dejó 
mucho. 

Estudié medicina en Cuba desde mis 18 
años hasta mis 25. 

Vuelvo a Uruguay a trabajar de médico y 
estudio Radio-oncolgia. En esa epoca 
comienzo a realizar deporte(triatlon) y sufro 
un accidente que me costo una lesion en la 
rodilla que llevó cirugía y quietud. Tal quietud 
fue la que me hizo "explotar" y nuevamente e 
involuntariamente retomo el arte desde hace 
ya unos 6 años. 


Entré en Bellas Artes de Montevideo que es 
un pendiente de terminar. Realicé varios 
talleres de arte con reconocidos dibujantes 
que están en Uruguay, cómo son Ombú, 
Troche y Bianki. 


Me intereso por plasmar el pensamiento 
humano, la crítica social, la defensa a la 
naturaleza, lírica, entre otras. 

Encontré definirme como "conceptualista", 
mis obras transmiten ideas y/o pensamientos 
más que la estética misma, aunque me 
interesa. 

Siento comodidad utilizando materiales 
nobles como son la pluma antigua, pinceles, 
juncos, carbonilla, tinta china, acuarela y 
óleo. No me siento cómodo trabajando con la 
computadora, prefiero las manos 
manchadas. 


Estoy trabajando en mi segundo libro de 
dibujos mudos. El primero se llama 
"Sentires"; de ésta manera espero que 
puedan sentir viendo mis dibujos." 
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Louis Aragon 


Nacio en Parts el 3 de octubre ce 1897. 
Estuclios cle medicina. Encuentra 

a Breton en 1917 en el hospital de Wal-de- 
Grace, donde praclicclscın 

medclicina cle guerra, y surge entre ellos una 
estrecha amistad. Abanclona 

la ೧೧೮೮೮೧೮ en 1921. Con Breton y Soupault 
funda la primera serie de 

la revista "Litterature" que pronto se convierte 
en órgano del ೮೦೮೮೮೧7೦ 

en Pars. Al crearse el surrealismo fue uno 
de sus más brilantes y activos 

೮೧1೧7೦೮೦೧೮5. En 1930 visita la URSS y en 1931 
se produce la ruplurcı 

definitiva: con sus amigos, a raw de la 
publiccicion de Misere cle la Poésie 

cle Breton. Aclhiere entonces sin restricciones 
a la [nea del partido comunista 

y se convierte en jefe de redaccion del diario 
"Le Soir", Es clirector 

de "Lerrres Francaises” clescle 1953. En 1928 
conoce a Elsa Triolet (Elsa 

Bugomolov) con quien se casó y que llegaría 
a ser tambien clestacacia 

escritora. Durante muchos anos propicio la 
Inecı estetica cel realismo 

socialista, pero en sus últimas obras demuestra 
su nostalgia por los liempos 

de su juventud surrealista. En el largo poema 
Le Roman inachevé (verdadero 

poema autobiográfico) dice: 

"A pesar de todo lo que llego a separarnos 
Oh amigos cle entonces solo os veo a 


vosolros, 


y en mi memoria recorrida por un 
eslremecimiento 


Consenrvdis siempre la Mirada de antaño.” 


CARLITaS MÍSTICO 


El ascensor ೮5೦೧೦1೮ siempre hasta perder 
aliento 

y la escalera subia siempre 

Esta ೮೮೧೧೮ no entiende lo que se habla 
es posliza 

Yo que ya soñaba con hablarle de cimor 
Oh el dependiente 

tan comico con su bigote y sus cejas 
artificiales 

Dio un grito cuando yo lire de ellos 
Que ೧೮೧೦ 

Que veo Esa noble extranjera 

Señor yo no soy und mujer livicina 

Uh la Fea 

Por suerte nosolros 

tenemos valijas de piel de cerclo 

d toda prueba 

Ésta 

Veinte dólares 

y conliene mil 

Siempre el mismo sistema 

Ni ೧೧೮೮೮೮ 

ni logica 

mai Lema 


Feu de lole 


POEMAS DE CAPA Y ESPADA 

Los caballeros del huracán se enganchan en 
los posligos de los 

comercios 

Vuelccin los jarros cle leche como simples 
alfeniques 

Giran alrecleclor ce las cabezas 

Van a apoyarse con nostalgia en la bola 
piloscı de los peluqueros 

Caballeros del hurciccin 

que habeis hecho de vuestros guantes 

Al azar por los barrios que ellos perturben 
Suben entre las casas 
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Hacia arriba hacia abajo hacia arriba hacia 
೮೧೧॥೨೮ 

Suspiran en las buharclilcıs 

Suspiran en los respiracderos 

Caballeros del ೧೮೧೮೦೭೧ 

Pero donde pero conde clejasleis vuestros 
gucintes 

Uno se aleja olro se «aproxima 

son clos bien lo veo 

El que se aleja es San Sebastián 

El que se aproxima es Un pagcino 
Caballeros del hurciccin 


Que intrigantes cue sois 
g | 


San Sebastian se arranca algunas flechas 
El pagano las recoge y las lame 

San Sebastian leva el reloj en la muñeca 
Las tres y diez 

Caballeros clel hurciccin 

Donde donde conde dejasteis vuestros guantes 
Uh Uh en las chimeneas 

Las tres y once actualmente 

Hace rato que no hay trenes sublerrdneos 
Que vais a buscar en los solcinos 
Caballeros clel hurcıcan 

Quizás haydis perdido vuestros gucintes 
Aqui deje mi corbata 

Me responde San Sebastian 

El pagcno nada dice 

Sin duda ha extrawicclo su corbata 
Caballeros cel hurciccin 

Los guantes han ೦೮೬೮೦ en la alcantarilla 
Uno observa el momento actual 

5° 

Է| otro tiene recuerdos en los ೦1೮೦5 

Uno «Եռ vuelo y el utro muere 

La noche se abre y muestra las piernas 
Caballeros cel hurciccin 

Caballeros extravagantes 


le mouvement perpeluel 


LICANTROPA COPNTENPORÁIEA 

El grado mas ako cle la tristeza tanto ¡puede 
sen 

un general ciego mencliganclo a traves de las 
151೮5 

como hacia las 3 de la mañana la civenicla 
de la Opera 

No hay (೧7/65 para la melancolia humana 

Se cuenta siempre con una piedra para 
colocar sobre la pircimicle 

de las lagrimas 

Estáis seguros cle [೮೮೮೦೩೧ tanto como una 
mujer estrangulacda 

en el momento en que ella sabe que todo ha 
termincido y desea 

೮೮೮೧೮೧ 

Estáis seguros cle que no valdria mas ser 
ser estrangulacdo si uno piensa en los cuchillos 
de las horas que 

se cicerccin 

Desde hace liempo vivo mi Ultimo minuto 

La arena que mcistico es la de una agonia 
invisible ೧ perpetua 

Las llamas que hago recortar cde liempo en 
tiempo por el 


peluquero 


son las Únicas en delatae el negro infierno 
interior que me habita 

Como cuerpos privados de sepultura 

los hombres se pasean por el jardín de mi 
೧೧೮೮೮ 

Sonciclores inexplicables 

o soy el Unico d quien golpea una mano 
೮೮5೮೦೮೮೮ 

en este desierto poblado entre estas Flores 
ariclas 

Amo y soy amado Nada nos separa 

Por que entonces estar triste en el corazon 
esplenciiclo cel ೦೧೧೦೧ 

El mundo sacude su estúpida cabeza 
Sabelotoclo 

Amo aunque la vida sea mortalmente 
intolencible 

Amo dunque luego me vea obligado a aullar 
Si 

Detrás cle mi arrastro el manto fantasmal ce 
las intenciones 

ocultas 

Una cadena cle perfeccioncimientos clel dolor 
morcil 

suena a mis pies espanlosamente ೮5೮೮೮೧೦೮೦5 
Amo y nos amamos pero en medio cle un 
ncufraigio 

pero en la punta de un puñal y no puedo 
no puedo soportar el mal que esto ha cle 
hacerte 

lus ojos lus ojos amor mio desorbilados por 
todo lo que no 

sed placer 

Que me ೦೧೧೮೧೦೮೧ el corazon con lenazas 


que terminen con mi cabeza que se clespega 


Bebo una leche como tinta y la hora cel 
೧೧೮೮1೦೦೮ 

se parece al carbon de los pantanos 

donde se marchita el Sphagnum al que tomo 
por mi 1೧೦೦೧ 

en los espejos 

Yo amo Yo le amo pero 

en la cala cle un barco en el instante de ೮೮೧ 
el salo impaciencia 

Innoble impaciencia de saber si eso podra 
soportarse 

Es probable que tocos me juzguen un criminal 
guicinclose solo por las debilidades y el 
aspeclo 

Ese hombre que según los diarios de la 
mañana clecapilo a su 

cimcinte 

mientras clormia a su lado sollozo en el 
juzgado 

La habia ೮5651೧7೮೮೦ en el cuarto despues 

en el sótano primero con un cuchillo luego 
con una ೨೬೧೧೮ 

separo la cabeza ೮೮೦೧೮೧1 para poner 

el cuerpo en una bolsa lamentablemente algo 
pequena 

Sollozo en el juzgado 

No somos acaso parecidos a las palmas 
que crecen unidas florecen y Fructifican 

para clar una imagen del amor perfecto 

El otoño llega con las manos llenas de 
ilusiones 

resplandecientes 

Que crimen es ese que me hace sollozcır 
Miracl mi amor esta vivo Muestrate querida 


೧೧೮ 


Nada podreis probar La ೦೦೮೧೮೮೮ verce como 
una Floresta 

se extiende por el horizonte donde grezncin 
inútilmente los 

cuervos 

Sin embargo en ೦೮೮೮ Grbol hay un chorcaclo 
que se balcncea 

en ೦೮೮೮ hoja una mancha de sangre 

Que puede haber peor que el cielo cl 
೮೧೧7೮೧೮೦೩೧ o el betún de 

la tarde 

Que es eso que me impide ೧೧೦೧೦೮೮೧ a los 
pasecintes en los 

bulevares 

La amargura que siento crecer en mi puede 
ser el primer 

torrente de un diluvio 

d cuyo lado el olro parece un vulgar 
clesborde cle ೮೦೮೦೮5 

Recuerdo que en mil quinientos cuarenta y 
UNO 

cerca cle Pavia 

cucinclo me cipresciron en la campiña por 
donde cleambulalba 

victima cle los primeros efectos del mal 

los campesinos no quisieron creerme ೮೬೮೧೮೦ 
les dije la verdad 

Rehusaron tomarme por lobo furioso 

d causa de mi piel humana y Santos 1೦೧೧೮5೮5 
elernos de la ciencia experimental 

cucinclo les confese que mi piel lupina estaba 
oculta 

entre pellejo y carne 

con sus pundles me hicieron tajos en los 
miembros y el cuerpo 


penc verificar mis melancolicas afirmaciones 


no me tocaron la carci 

espannlaclos por la atroz poesia de mis rasgos 
Que es eso que me impulsa a avlar en las 
tumbas 

que es eso que me obliga a 6500೧00೧ 
inresisliblemente en 

el polvo 

donde ೮೮೮೧೧೧೮೧ los encimorciclos en 
clescomposicion 

Que vas (ಲಿ a exhumar como si la luz viviente 
no tuviera bastante con las heridas de los 
vivos 

Daclme el lenguaje tenebroso de los 
qjusticiaclos en la silla 

electrica 

el vocabulario último de los guillotinaclos 

La existencia es un ojo reventado Que se me 
entienda 

bien un ojo que hacen reventar a cada 
instante 
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el harakiri sin fin “le enfurezco 

al ver la calma idiota con que reciben mis 
gritos 

Por eso quiero sacar de las fosas hipocritas 
d los fallecidos cle muerte violenta con sus 
pupilas horrorizaicleis 

quiero desterrar a las victimas de las 
catástrofes 

cuyos escquelelos conservan las posturas clel 
terror 

(lue se adaptan maravillosamente a estos chas 
que corren 

Decii precisamente mi vecina quc hay 


gentes que se tiran Վ ೮೦೬೦ 


Si soy und bestia babosa a quien el asco del 
munclo 

hace babear seria muy Facil ೮೦೮೧೦೧ con todo 
amor mio amor mio oyes esta blasfemia 

No es la palidez clel amor no es la palidez 
de Icı muerte 

sino la de los lobos esta qne hay en mi 
rostro 

No puedo morir a causa cle esta for inmensa 
cuyo cáliz no puedo soportar (lue se cierre 
Se ha logrado un notable progreso en 
malteria cle torturas 

sobre el cobciyo que soy 

sobre el cobciyo salvaje que soy las clos 
Mcinos 

alrapcıckıs en dos puertas 

el amor la muerte 

y unos hercules abstractos se apoyan sobre 
las dos puertas 

con la tranquila seguridad de un numero de 
music-halll 

ejeculaclo sin ningun esfuerzo aparente 

Como nunca nolaste que mis besos se 
parecian a las palabras 

scicrlegcis 

que son lodo lo que queda por decir a los 
esclavos 

clescuartizcaclos 

Como nunca notaste que le amo en el 
instante mismo en que 

me ೧೧೮೮೧ 

que es siempre la última vez que gozo 
alsomincıblemenle en 

lus brazos 

Tus brazos tan belos que ahi esta jusramente 


ahi esta lo más terrible 


lodo tendrá que acabar de modo salvaje 
Yo le perlenecere hare arrojar a tu amante 
d las fieras 
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o lo hare examinar con engaños por un 
medico clienistci 

o bien lo ೧೧೮೦೧8 [೧1೮೧೧೮೧೬ 

Cimon mio 

durante su sueño mientras ycıce pálido y 
clesnuclo 

mientras los lobos surgen en lorno cle los 


cementerios cloncle 


cluermen 


los bellos diis que pascmos juntos amor mio. 


Persecute Persecuteur 


el cine a cambiado mucho con todo 
esto de los efectos especiales y 
computadores e imágenes graficas 
tambien el que se considera cine 
clase b o de bajo presupuesto que 
logran una maravilla de viaje 
alucinante como lo es la película 
INK descubrirás muchas cosas de 
este mundo  planteados de una 
manera muy sublime dandonos una 
explicación con relación a k las 
casualidades no existen 

Si quieres ver la pelicula has 


clic sobre la imagen del afiche 


"uw fn imir Winans File 








a continuación les dejare սո 
articolo de ba revista 
bohemia de cuba sobre un 
artista muy interezante en su 
propuesta 

FOTOGRAFÍA, esperanza a través 
del arte 

Creador que intenta sensibilizar 


con su obra sobre el daño causado 
por la COVID-19 a los habitantes 
del planeta 

Arte y esperanza, Denis San Jorge 
Fotografía inspirada en la ciudad 
donde comenzó la actual pandemia. 


Por JEIDDY MARTÍNEZ ARMAS 


Fotos: Cortesía del entrevistado 
La cultura salva, 
engrandece. Hace reflexionar ՃԲ 
intenta darnos señales de un 
futuro mejor. Eso muestra en su 
obra Denys San Jorge Rodríguez, 
graduado de la Academia Nacional 
de Bellas Artes San Alejandro y 


restaura y 


actualmente director de la 
artemiseña Galería de Arte 
Angerond. 

El ha obtenido reconocimientos 
nacionales e internacionales, 


como el Gran Premio en el Salón 
Eduardo Abela de San Antonio de 
los Baños en 2013 y, en 2016, el 
Premio de fotografía 
Vertipertrenta, convocado por el 
Museo Terra del Art de Belforte 
del Chienti, en Italia. 


Sobre su mas reciente serie 
fotográfica: Toponimia mecánica, 
accedió a conversar con BOHEMIA: 
“A raíz del impacto global de la 
actual pandemia comencé a 
trabajar en mi casa. Desde los 


primeros días recreé los nombres 
de las ciudades, pueblos, © 
provincias donde se agudizaba la 
COVID-19 en el orbe. Mi intenciön 
es expresar solidaridad. Llegar a 
Los corazones de bastantes 
personas. Mostrar también la 
necesidad urgente de unión entre 
los seres humanos: al igual que 
se juntan las herramientas, armar 


en el imaginario social la paz, 
sensibilizar. 

— ¿Qué caracteriza a este 
conjunto? 

-Son piezas bidimensionales, pues 


mediante la fotografía documento 
cada escena que armo con Las 
herramientas -vengo trabajando 
con ellas desde hace años- sobre 
un soporte de acero. Así 
surgieron Wuhan, Roma, New York, 
entre otras instantáneas. 


=¿Solo recrea los nombres de 
localidades o países afectados? 


-No. A la par de estas, han 
surgido otras piezas que aluden a 


la Dez. la humanidad y la 
solidaridad. Igualmente homenajeé 
al personal cubano de la salud 
que ha ido a sanar, el cual 
merece mucho respeto. Por eso 
concebi las creaciones 


fotograficas Médicos Cuba y Henry 
Reeve. 


“A menudo, ademas de la obra, 
escribo un texto sobre la cultura 
y la historia de cada lugar, o 
apoyo las imágenes con poesías y 
décimas. Estas fotografías han 
servido asimismo de inspiración a 
otros creadores, por ejemplo, a 
poetas como  Dimaris Águila y 
Sucet Vásquez, al decimista Juan 
Carlos García Guridi, presidente 


de la Uneac en Mayabeque, y al 
laudista Erdwin Vichot, quienes 
me han regalado sus versos para 
acompañarlas. Así las he mostrado 


a través de Facebook, Twitter, 
Instagram y WhatsApp. 
=; Cómo ha sido la 


retroalimenteción con et público? 


-Interesante y hermosa. Han 
surgido manifestaciones de 
gratitud por parte de disímiles 
personas en otros países, 
asimismo de cubanos, que han 
dicho: “Gracias, sabemos que no 
estamos solos, que desde ese 


pueblo alguien nos recuerda”. 


“Piezas como Kuwait, dedicada a 
Misiel, un amigo de Guanajay que 
labora como médico en la brigada 
cubana presente en aquella 
nación, han tenido un bello 
impacto; en este caso el señor 
José LULES Noriega Sánchez, 


embajador de nuestro país en 
aquel Estado, la compartió en sus 
redes sociales. 


"Las fotografías inspiradas en 
Canada fueron publicadas por la 
senora Josefina Vidal, quien es 
la embajadora cubana alli. Muchos 


galenos cubanos las han mostrado 
igualmente en sus perfiles”. 


-Ahora que la  COVID-19 afecta 
tanto a Bauta, ¿qué valor 
sentimental cree que tiene la 


fotografía homónima para nuestros 
coterraneos? 


-La he VASO en numerosos 
perfiles por las redes sociales, 
lo cual creo gue nos ha unido mas 
en este aislamiento. Esa pieza la 
realicé cuando falleció una 


bautense meses atrás, pero no la 
publiqué hasta mucho después. 


-cPlanea exponer las instantáneas 


en alguna galeria luego de que 
pase la pandemia? 
-Si surge la posibilidad, seria 


atrayente aglutinar la serie en 


su totalidad: 


-:Que le ha aportado Toponimia 
mecánica? 
-Mucho, porque no solo me ha 


permitido conocer mas sobre otras 
naciones, sino a quienes expresan 


gratitud, a ellos les he hecho 
saber que dar es una actitud 
innata del cubano. 

ՀԱՆԵՑ Թ ԾԵՑ DULUTOS? 

=T Trabajar “duro: Y ¿con firmeza, 


como simbolizan estas láminas de 
acero. Brindar respeto, confianza 
y alegría a todos, dar esperanza, 
a través del arte. 


Chen ey Bodriguer 
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ODenys San Jorge Modriguta 


Atencion amigos amigas amigues 
amiguis les tenemos las esperadas 
separatas de musica y un regalo o 
dos regalos en fin los que salgan 


la cajita de musica 
separata con relacion a sonidos o 
noise y cuanto tenga que ver con 
Lo. conocido como musica 


5 x por el infinito 


el primer capitulo del comix de 
estabn maroto uno de lso maestros 
del comic de ciencia ficcion de 
la decada de los 60-70 


poema proceso 


una belleza de regalo para mis 
amigos teoricos o curiosos de lso 
movimeintos poeticos aquí algo 
para comprender el poema proceso 
de brasil muy vinculado a 18 
poesia visual 


domingo gomez 


el Ulo libro del poeta 
anarquista chileno de principio 
de siglo pasado 


estalla 


sonidos rebeldes una compilación 
de temas en conmemoración 81 
cumplirse un año del estallido 
social el disco estalla para 
bajarlo de manera gratuita 


espero sean satisfechas pekeñas 
almitas deseosas de concocimiento 
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